Arcelik A.S. c €

EU DECLARATION OF CONFORMITY

1. Product/ model no/ brand name (product, type, batch or serial number)

Type SKU Commercial Model Name Commercial Brand Model Identifier for EPREL (EP)

MG70-1455882H 8785743200 B1D85364WBEE Beko B1D85364WBEE 8785743200

2. Name and address of the manufacturer
Name of the Manufacturer : Arcelik A.S.
Address of the Manufacturer : Arcelik A.$ Karaagag Cad.No:2-6 Siitliice 34445 istanbul Turkey

Name and address of the authorized representative in EU for the purposes of Regulation (EU) 2019/1020
Name of the authorized representative: Beko Europe Management S.r.l.
Address of the authorized representative: Beko Europe Management S.r.l. of Via Varesina n.204, 20156 Milano (M), Italy

3. Concerning the European directives and regulationsiforelectrical and electronic equipment listed in this document,
We, Arcelik A.$. hereby declare and take the sole responsibility that the product below,

-

. Type of Product : Wash Dryer

v

. to which this declaration is involved, fulflils the requirements of the following EU directives and the related regulations;
2014/35/EU Low Voltage Directive: '

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive

2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Directive

2009/125/EU Framework for the Setting of Ecodesign Requirements for Energy-Related Products

2024/1781/EU Ecodesign Requirements for Sustainable Products Regulation

2017/1369 EU Energy Labelling Framework Directive

2019/2014/EU Energy Labelling of Household Washing Machines and Household Washer-Dryers Regulation

2019/2023/EV Ecodesign Redulrements for Household Washing Machines and Household Washer-Dryers

6. And is in conformity with the relevant harmonized standards listed below:
* LVD:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+ A14:2019+ A2:2019+A15:2021+A16:2023
EN IEC 60335-2-7:2023+ A11:2023
EN IEC 60335-2-11:2022+A11:2022
EN 62233:2008

EN 61770:2009+A11:2018+A1:2019+A12:2022+A(:2023

* EMC:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

* ROSH:
EN IEC 63000:2018

¢ Eco design & Energy Labelling :
EN 60456:2016+ A12:2023
EN IEC 62512:2020+A11:2020 +A12:2023
EN 60704-1:2021
EN IEC 60704-2-16:2019+A11:2020+A12:2023
EN 50564:2011

7. NA
8. Additional information:

Istanbul, Turkey
2025/6/16

Sernsitivity: Public
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BG CS DA DE ET
EC JEKNAPALIMA 3A Cb ANEXO VI DECLARACIO [EU-
OTBETCTBUE EU PROHLAGENI O N UE DE OVERENSSTEMMELSESE |EU-KONFORMITA ELI
1. Mpogykr / Homep Ha M|SHODE CONFORMIDAD RKLAERING TSERKLARUNG VASTAVUSDEKLARATSIO
0gen / Mapka: 1. Produkt/¢islo 1. Producto / Modelo no |1. Produkt/Model nr/Mae | 1. Produkt/Modell-nr/die|ON
2. me 1 agpec Ha npon [modelu/znadtka: / Marca: rke navn; Markenname: 1. Toode/Mudeli

3BOAUTENS:
mMe 1 agpec Ha ynbn
HOMOLLIEHWS NPELCTABUT
en:
3. HacToswara aexnapaly
1Sl 38 CLOTBETCTBME € U3
fafileHa Ha OTrOBOPHOCTT
@ Ha NpoK3BCANTENS:
4. MNpegmeT Ha aeknapall
nara:
5. MpeameTsbT Ha gexnap
auuara, onucaH no-rope,
OTrOBaps Ha CbLOTBETHOT
0 3akoHogaTencTeso Ha C
033 338 XapPMOHU3ALMS.
B.Mo3osaBaHe Ha 13Mnon3
BaHWUTE XapMOHWN3MPaHK
CTaHAAPTU WK NO30BaRa
HE Ha APYM TEXHUYECKN
crneundunkaLmm, no oTHO
WeHWe Ha KOWTO ce Aexn
apuvpa CbOTBETCTBME.:
7. KoraTo e npunoxmnmo,
HOTUOULMPAHWST OpraH
- (HaMMEeHOBaHKe, HOMe
p) N3BBPLWHM - {onucaH
ME Ha U3BBPLLIEHOTO) * 1
w3gage ceptndukaTa 3a
EC uacneppaHe Ha Tuna:

8. JonbaHutenHa nHoop
maupsi: MNognucaHo 3a w
OT UMETO Ha: *

{MacTo 1 AaTa Ha n3pasa
He): (MMe, AMbXKHOCT) (No
Anuc);

2.Jméno a adresa vy
robce:

Jméno a adresa vy
robce zpinomocnBného
zastupce:

3. Toto prohl&0enf o
shodD se vydava na vy

. |pradni odpovDdnost vy

robce.

4. PiedmDt prohlaQent:
5. VyOe popsany pi
edmDt prohlaBen je ve
shodD s prifsluBnymi
harmonizovanymi pravni
mi priedpisy Unie:

6. Odkazy na pilislufné
harmonizované normy,
které byly poulity, nebo
na jiné technické
specifikace, na jejichl z4
kladD se shoda
prohlaluje.:

7. PlifpadnD: oznameny
subjekt ... (n4zev, Afslo) -
proved! - (popis opatri
enf) - a vydal certifikat
EU piiezkouQeni typu: .
8. Dalli informace:
Podepsano za a jménem:

(misto a datum vydan):
(iméno, funkce) (podpis):

2. Nombre vy direccién
del fabricante:

Nombre y direccién
del representante
autorizado;

3. La presente declaracié
n de conformidad se
expide bajo la exclusiva
responsabilidad del
fabricante. 4. Objeto de
la declaracion:

5. El objeto de la
declaracion descrito
anteriormente es
conforme con la legislaci
én de armonizacion
pertinente de la Unidn:
6. Referencias a las
normas armonizadas
pertinentes utilizadas o
referencias a las otras
especificaciones técnicas

en relacidn con las cuales

se declara la
conformidad.

7. Cuando proceda: El
organismo notificado -~
(nombre, nimero) - ha

efectuado - (descripcién

de la intervencion) -y
expedido el certificado
de examen UE de tipo: -~
8. Informacién adicional:
Firmado en nombre de:

(lugar y fecha de
expedicidn): (nombre,
cargo) (firma);

2. Navn og adresse pé
fabrikanten eller dennes
bemyndigede repree
sentant:

Navn og adresse pd
fabrikanten dennes
bemyndigede reprae
sentant:

3. Denne
overensstemmelseserklae
ring udstedes p&
fabrikantens ansvar.

4. Erkleeringens
genstand:

5. Genstanden for erklee
ringen, som beskrevet
ovenfor, eri
overensstemmelse med
den relevante EU-
harmoniseringslovgivnin
g

6. Henvisninger til de
relevante anvendte
harmoniserede
standarder eller
henvisninger til de andre
tekniske specifikationer,
som der erklaeres
overensstemmelse med.
7. Hvor det er relevant,
det bemyndigede organ
=+ (navn, nummer) har
foretaget - (beskrivelse
af aktiviteten) -+ og
udstedt EU-typeafpra
vningsattest: -

8. Supplerende
oplysninger:
Underskrevet for og pé
vegne af: -
(udstedelsessted og -
dato): }

(navn, stilling)
(underskrift):

2. Name und Anschrift
des Herstellers:

Name und Anschrift
des Bevollmé&chtigten des
Herstellers:

3. Die alleinige
Verantwortung fur die
Ausstellung dieser
Konformitatserklarung tr
agt der Hersteller.

4. Gegenstand der Erkld
rung :

5. Der oben
beschriebene
Gegenstand der Erkla
rung erfullt die einschis
gigen
Harmonisierungsrechtsvo
rschriften der Union:

6. Angabe der einschla
gigen harmonisierten
Normen, die zugrunde
gelegt wurden, oder
Angabe der anderen
technischen
Spezifikationen, bezU
glich derer die Konformit
at erklart wird,

7. Falls zutreffend — Die
notifizierte Stelle -
(Name, Kennnummer)
hat - (Beschreibung
ihrer Mitwirkung) - und
folgende EU-
Baumusterpru
fbescheinigung
ausgestellt;

8. Zusatzangaben
Unterzeichnet fur und im
Namen von; -+

(Ort und Datum der
Ausstellung):

(Name, Funktion)
(Unterschrift):

nr/kaubamargi nimi:
2. Tootja nimi ja aadress:
Tootja volitatud
esindaja nimi ja aadress:
3. Kdesolev
vastavusdeklaratsioon on
vilja antud tootja
ainuvastutusel:
4. Deklareeritav toode :
5. Ulalkirjeldatud
deklareeritav toode on
kooskdlas asjakohaste
liidu Uhtlustamis®
igusaktidega:
6. Viited kasutatud
harmoneeritud
standarditele voi
muudele tehnilistele
kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse.
7. Vajaduse korral:
teavitatud asutus - (nimi,
number) -~ teostas -
(tegevuse kirjeldus) - ja
andis vélja ELi tou
bihindamist&endi: -
8. Lisateave;
Alla kirjutanud (kelle
poolt/nimel); -
(véljaandmise koht ja
kuupdev):
(nimi, ametinimetus)
(alikiri):
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EL EN FR HR IT LV
AHAQEH TYMMOPOQY
HX EE EU DECLARATION OF DECLARATION UE DE EU IZJAVA O
1. Mpoidv/ apopuds povt |CONFORMITY CONFORMITE SUKLADNOST! DICHIARAZIONE D ES ATBILSTIBAS
gAou/ emwvupior: 1. Produit/ numéro de  |1. Proizvod/Broj CONFORMITA UE DEKLARACIIA

2. Ovopa kot diebBuvon
TOU KOTOIOKEVOLOT:
‘Ovopa kat dievBuvaon
Tou e&oualodoTNHEVOU O
VTTIPOOWTIOU TOU KOTAT|
KeLooTh :
3. H mapovaa drAwern o
VHHOPPWaNG ekdideTal
€ QTTOKAELOTIKT| 0OV
TOU KOTOOKELOOTT].
4. AvTiKeipevo g dnAw
ang:
5. O otdxog g drjdwon
g TIOU TIEPLYPAPETAL TIOP
amavw lvat GOPEWVOS
TIPOG Tr OXETIKY) EVWGLAK,
1 vopoBeaia evapuovio
ne
5. AvapopEg oTol OXETIK
& EVOPHOVIOPEVA TIPOTU
TIOL TIOU XPNOUOTIOIO0VT
oL 1] QVOpOPES OTIG AQLTT
£G TEXVIKEG TTIPOSIAYPOP
£C g€ OXEOM M€ TIG ool
¢ ONAWVETOL 1] GUUOPP
war.
7.°0TI0L £XEL EPAPUOYT],
O KOLVOTIOINUEVOG OpYaV
1op6G - (ovopooia, aple
uég) - mpaypatormolnoe
= (Mepypagn ™G apéu
Baong) - ko e&€dwoe to
TIOTOTIONTIKG £€6TOlaNG
ToTou EE: -
8. ZUUTANPWHOTIKES TTAN
popopieg;
YToypa@n yio Aoyaploo
1O Kou €€ ovopaTog: -+
{Témog kou npepounvia
«doong):
{6vopa, Béan) (uToypag
")

1.Product/ model no/
brand name (product,
type, batch or serial
number):

2.Name and address of
the manufacturer:

Name and address of the
authorised
representative:

3.This declaration of
conformity is issued
under the sole
responsibility of the
manufacturer;

4.0Object of the
declaration (identification
of the radio equipment
allowing traceability; it
may include a colour
image of sufficient clarity
where necessary for the
identification of the radio
equipment):

5.The object of the
declaration described
above is in conformity
with the relevant Union
harmonisation
legislation:

6.References to the
relevant harmonised
standards used or
references to the other

technical specifications in|--

relation to which
conformity is declared.
References must be listed
with their identification
number and version and,
where applicable, date of
issue:

7.Where applicable, the
notified body - (name,
number) - performed -+
(description of
intervention) - and
issued the EU-type
examination certificate:
8.Additional information:
Signed for and on behalf
Of:

(place and date of issue):
(name, function)
(signature):

modele/nom de marque:
2. Nom et adresse du
fabricant;

Nom et adresse du
mandataire du fabricant:
3. La présente dé
claration de conformité
est établie sous la seule
responsabilité du
fabricant:

4, Objet de la dé
claration:

5. L'objet de la dé
claration décrit ci-dessus
est conforme ala 1é
gislation d'harmonisation
de I'Union applicable:

6. Références des normes
harmonisées pertinentes
appliguées ou des autres
spécifications technigues
par rapport auxquelles la
conformité est déclarée.
7.S'ly a lieu:
I'organisme notifié -
(nom, numéro) - a réalis
é - (description de
l'intervention) - et a dé
livré le certificat
d'examen UE de type: -
8. Informations complé
mentaires:

Signé par et au nom de:

(lieu et date d'émission):
(nom, fonction)
(signature):

modela/Naziv marke:
2. Ime i adresa proizvod
aAa:

Ime i adresa ovla$
tenog zastupnika proizvo
daAa:

3. Za izdavanje ove izjave
o sukladnosti odgovoran
je iskljuAivo proizvodaA.
4. Predmet izjave:

5. Prethodno opisani
predmet izjave u skladu
je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o
usktadivanju:

6. Upuctivanja na
odgovarajuce uskladene
norme koje se
upotrebljavaju ili
upuéivanje na druge
tehniAke specifikacije u
odnosu na koje se
deklarira sukladnost.

7. Prema potrebi,
prijavijeno tijelo ... (naziv,
broj) - provelo je - (opis
intervencije) - i izdalo
potvrdu o EU ispitivanju
tipa: -

8. Dodatne informacije:
Potpisano za i u ime: -
{mjesto i datum
izdavanja):

(ime, funkcija) (potpis):

1. Prodotto/ numero di
modello/nome del
marchio:

2. Nome e indirizzo del
fabbricante:

Nome e indirizzo del
rappresentante
autorizzato del
fabbricante:

3. La presente
dichiarazione di
conformita & rilasciata
sotto I'esclusiva
responsabilita del
fabbricante:

4. Oggetto della
dichiarazione:

5, L'oggetto della
dichiarazione di cui sopra
& conforme alla
pertinente normativa di
armonizzazione
dell'Unione:

6. Riferimento alle
pertinenti norme
armonizzate utilizzate o
riferimenti alle altre
specifiche tecniche in
relazione alle quali &
dichiarata la conformita.
7. Se del caso,
I'organismo notificato -
{denominazione,
numero) - ha effettuato
-+ (descrizione
dell'intervento) - e
rilasciato il certificato di
esame UE del tipo: -+

8. Informazioni
supplementari;

Firmato a home e per
conto di; -

(luogo e data del
rilascio):

(nome, funzione) (firma):

1. Produkta/ modela
numurs/ zimola
nosaukums:

2. RaZotaja nosaukums
un adrese:

RaZotaja pilnvarota pa
rstavja vards, uzva
rds/nosaukums un
adrese;

3. 81 atbilstibas deklara
cija ir izdota vienigi uz §a
da raZotsja athildibu.

4. Deklaracijas prieks
mets;

5. leprieks aprakstitais
deklaracijas priek¥mets
atbilst attiecigajam
Savienibas saskanotajam
tiestbu aktam:

6. Atsauces uz attiecl
gajiem izmantojamiem
saskanotajiem
standartiem vai uz citam
tehniskajam specifikacija
m, attieciba uz ko tiek
deklaréta atbilstiba.

7. Attieciga gadijuma
pazinota struktira -
(nosaukums, numurs) -
ir veikusi - (darbibas
apraksts) - un izdevusi
ES tipa parbaudes sertifik
atu: -

8. Papildinformacija:
Parakstits $das personas
varda; -

(izdoZanas vieta un
datums):

(vards, uzvards, amats)
(paraksts):
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LT HU MT NL PL PT

ES ATITIKTIES EU-MEGFELELOSEGI DIKIARAZZIONI TA' EU- DECLARAGCAO UE DE
DEKLARACHA NYILATKOZAT KONFORMITA TAL-UE  |CONFORMITEITSVERKLA | DEKLARACIA CONFORMIDADE
1. Gaminio/ modelio 1.Termék/ modellszdm/ 1. Numru tal- RING ZGODNOSCI UE 1. Produto/ntimero do
numeris/ prekés mérkanév: prodott/mudell/isem 1.Product/modelnummer 1. Produkt/numer modelo/nome da marca:
pavadinimas: 2. A gyartd neve és cime; |tad-ditta: /merknaam: modelu/nazwa marki: 2. Nome e enderego do
2. Gamintojo A gyarté 2. L-isem u |-indirizz tal- |2, Naam en adres van de |2, Nazwa i adres fabricant:
pavadinimas ir adresas: |meghatalmazott ké manifattur jew tar- fabrikant: producenta: Nome e enderego do

Gamintojo jgaliotojo  |pvisel8jének neve és cf  |rapprezentant awtorizzat| Naam en adres van de| Nazwa i adres respetivo mandatério do
atstovo pavadinimasir  |me: tieghu: gemachtigde upowaznionego fabricante:
adresas: 3. Ezt a megfeleléségi L-isem u |-indirizz tar- |vertegenwoordiger van  |przedstawiciela 3. A presente declaragdo
3. §i atitikties deklaracija i|nyilatkozatot a gyarté kiz |rapprezentant awtorizzat |de fabrikant: producenta: de conformidade é
3duota tik gamintojo arolagos felelssége tal-manifattur: 3. Deze 3. Niniejsza deklaracje  |emitida sob a exclusiva

atsakomybe.

4. Deklaracijos objektas:
5. Pirmiau aprasytas
deklaracijos objektas
atitinka susijusius
derinamuosius Sgjungos
teisés aktus;

5. Nuorodos | susijusius
taikytus darniuosius
standartus arba kitas
technines specifikacijas,
pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis.

7. Kai taikytina,
notifikuotoji jstaiga -
{pavadinimas, numeris) -
atliko - (dalyvavimo
procese apradymas) ir i§
davé

ES tipo tyrimo sertifikata:

8. Papildoma informacija:

mellett adjak ki:

4. A nyilatkozat targya:
5. A fent ismertetett
nyilatkozat targya
megfelel a vonatkozé uni
6s harmonizaciés
jogszabalyoknak:

6. Az alkalmazott
harmonizélt szabvé
nyokra valé hivatkozas
vagy az azokra az egyéb
miiszaki el6irdsokra valé
hivatkozés, amelyekkel
kapcsolatban megfelel8s
égi nyilatkozatot tetteké.
7. A(2) ... (nevd, szamay -
bejelentett szervezet
adott esetben elvégezte
a(z) - (a beavatkozas
ismertetése) -, és a ko
vetkez6 EU-tipusvizsg4
lati tanUsitvanyt adta ki:

3. Din id-dikjarazzjoni
tal-konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta
unika tal-manifattur.

4. L-ghan tad-
dikjarazzjoni:

5. L-ghan tad-
dikjarazzjoni deskritt
hawn fug huwa konformi
mal-legizlazzjoni ta’
armonizzazzjoni rilevanti
tal-Unjon:

6. Ir-referenzi ghall-
istandards armonizzati
rilevanti li ntuzaw, jew ir-
referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici
I-ohrajn li skonthom ged
tigi ddikjarata |-
konformita, :

7. Meta applikabbli, il-

korp notifikat - (I-isem,

conformiteitsverklaring
wordt afgegeven onder
volledige
verantwoordelijkheid van
de fabrikant.

4, Voorwerp van de
verklaring:

5. Het hierboven
beschreven voorwerp
van de verklaring is in
overeenstemming met
de desbetreffende
harmonisatiewetgeving
van de Unie:

6. Vermelding van de
toegepaste relevante
geharmoniseerde
normen of van de andere
technische specificaties
waarop de
conformiteitsverklaring
betrekking heeft.

zgodnosci wydaje sie na
wylaczna
odpowiedzialno$é
producenta.

4. Przedmiot deklaracji:
5. Wymieniony powyzej
przedmiot niniejszej
deklaracji jest zgodny z
odno$nymi
wymaganiami unijnego
prawodawstwa
harmonizacyjnego:

6. Odwotania do
odno$nych norm
zharmonizowanych, kté
re zastosowano, lub do
innych specyfikacji
technicznych, w stosunku
do ktérych deklarowana
jest zgodnosé.

7. W stosownych
przypadkach, jednostka

responsabilidade do
fabricante.

4. Objeto da declaragio:
5. O objeto da declaraga
0 acima mencionada estd
em conformidade com a
legislacéo de harmonizag
&o da Unido aplicavel:

6. Referéncias &s normas
harmonizadas aplicéveis
utilizadas ou as outras
especificagles técnicas
em relagdo as quais a
conformidade &
declarada.

7. Se aplicavel, o
organismo notificado:
(nome, ndmero)...
efetuou- (descri¢do da
intervencgdo) - e emitiu o
certificado

de exame UE de tipo:
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RO SK SL | SV TR

DECLARATIA UE DE IZJAVAEU O EU-FORSAKRAN OM & |AB UYGUNLUK BEYANI
CONFORMITATE EU VYHLASENIE O SKLADNOSTI VERENSSTAMMELSE 1. Urtin / model no /
1.Produs/ numdr de ZHODE 1. Produkt / Stevilka EU- 1.Produkt/modellnumme [marka ad: (Ur0n, tip, parti
model/ numele marcii: |1, &islo modela/ blagovna VAATIMUSTENMUKAISU |r/varumérke: veya seri numarasi):

2. Denumirea si adresa  |produktu/modelu/nézov |znamka: USVAKUUTUS 2. Namn p3 och adress |2, Ureticinin adi ve
producétorului: znatky: 2. Ime in naslov 1.Tuote/mallinumero/tuo [till tillverkaren: adresi:

Denumirea si adresa
reprezentantului
autorizat al
producatorului:

3. Prezenta declaratie de
conformitate este emisd
pe raspunderea exclusivd
a producdtorului.

4. Obiectul declaratiei:

5. Obiectul declaratiei
descris mai sus este in
conformitate cu legislatia
relevantd de armonizare
a Uniunii:

8. Trimiterile la
standardele armonizate
relevante folosite sau
trimiterile la alte
specificatii tehnice in
legdtura cu care se
declara conformitatea.

7. Dupd caz, organismul
notificat - {denumire,
numdr) ... a efectuat -
{(descrierea interventiei) si
a emis certificatul de
examinare UE de tip; -~
8. Informati
suplimentare:

Semnat pentru si in
numele:

2. Meno a adresa vy
robcu:

Meno a adresa
splnomocneného za
stupcu wrobcu;

3. Toto wyhlasenie o
zhode sa vydéva na vy
hradn( zodpovednost vy
robcu.

4. Predmet vyhlasenia:

5. Uvedeny predmet vyhl
asenia je v zhode s prf
slubnymi harmonizaAny
mi préavnymi predpismi U
nie: ) .

6. Odkazy na prisluOné
poulité harmenizované
normy alebo odkazy na
iné technické Opecifika
cie, v svislosti s ktorymi
sa zhoda vyhlasuje.

7. Pripadne: notifikovany
orgéan - (ndzov, Alslo) -
vykonal -+ (opis zésahu)
~ a vydal certifikat EU sk
4Oky typu: -

8. Doplfiujuce informécie:
Podpisané za a v mene:

(miesto a datum
vydania):

{locul si data emiterii):

(meno, funkcia) (podpis): |-

proizvajalca ali
njegovega
pooblaOAenega
zastopnika:

Ime in naslov
pooblaOAenega
zastopnika proizvajalca:
3. Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren
izkljuAno proizvajalec.
4. Predmet izjave:

5. Predmet navedene
izjave je v skladu z
ustrezno zakonodajo
Unije o harmonizaciji:

6. Sklicevanja na
uporabljene
harmonizirane standarde
ali sklicevanja na druge
tehniAne specifikacije v
zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi.

7. Po potrebi je
priglaOeni organ - (ime,
GOtevilka) - izvedel -
(opis intervencije) - in
izdal certifikat o0 EU-
pregledu

tipa: -

8. Dodatne informacije:
Podpisano za in vimenu:

tenimi:
2. Valmistajan nimi ja
osoite:

Valmistajan
valtuutetun edustajan
nimi ja osoite:

3. Tama
vaatimustenmukaisuusva
kuutus on annettu
valmistajan
yksinomaisella vastuulla.
4. Vakuutuksen kohde :
5. Edelld kuvattu
vakuutuksen kohde on
asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislains&a
dénnén vaatimusten
mukainen:

6. Viittaus niihin
asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin
standardeihin, joita on ka
ytetty, tai viittaus muihin
teknisiin eritelmiin, joiden
perusteella
vaatimustenmukaisuusva
kuutus on annettu.

7. Tapauksen mukaan
ilmoitettu laitos - (nimi,
numero) - suoritti -
(toimenpiteen kuvaus) -

ja antoi EU-

Namn pa och adress
till tillverkarens
representant;

3. Denna forsdkran om &
verensstammelse utfa
rdas p4 tillverkarens eget
ansvar.

4. Foremal for forsdkran:
5. Foremalet for férss
kran ovan &verenssts
mmer med den relevanta
unionslagstiftningen om
harmonisering:

6. Hanvisningar till de
relevanta harmoniserade
standarder som anvints
eller hénvisningar till
andra tekniska
specifikationer enligt
vilka &verensstammelsen
férsékras.

7. | tillampliga fall: det
anmélda organet ...
(namn, nummer) ... har
utfort ... (beskrivning av 8
tgérd) ... och utfardat
EUtypprovningsintyg: -
8. Ytterligare information:
Undertecknat fér; -

(ort och datum)

(namn, befattning)

Yetkili temsilcinin ad
1 ve adresi
3. Bu uygunluk beyani,
tamamen Ureticinin
sorumiulugu altinda dii
zenlenmistir:
4. Beyanin amaci
(izlenebilirlige izin veren
radyo ekipmaninin tani
mianmasi; telsiz ekipmani
nin tanimlanmast igin
gerekli oldugunda yeterli
netlikte renkli bir resim i¢
erebilir);
5. Yukanida agiklanan
beyannamenin amaci,
ilgili Birlik uyumlastirma
mevzuatina uygundur:
6. Kullanilan ilgili
uyumlastirimig
standartlara atiflar veya
uyguniugun beyan
edildigi diger teknik
sartnamelere atiflar.
Referanslar, kimlik
numaralari, versiyonlari
ve uygun oldugu
durumlarda yayinlanma
tarihleriyle birlikte
listelenmelidir:
7. Uygulanabildigi yerde,

(namnteckning)

onaylanmis kurulug:-




